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Конфискация и сдача оружия и боеприпасов

В целях обезоружения населения и способствовав 
ния обезпечению общественной безопасности в Гер^ 
мании. Контрольный Совет приказывает:

1. Запретить всем лицам ношение и хранение 
оружия и боеприпасов.

2. Любое лицо, владеющее или имеющее в своём 
владении оружие или боеприпасы, должно сдать их 
ближайшему Союзному Военному Командованию в 
10-ти дневный срок после опубликования настоящего 
приказа.

3. Любое лицо, знающее о существовании в каком- 
либо месте любого оружия или боеприпасов, не на­
ходящихся под контролем союзников, или какого- 
либо склада оружия и боеприпасов, или взрывчатых 
веществ, или о предприятиях,' производящих оружие, 
боеприпасы или взрывчатые вещества, должно не­
медленно сообщить об этом ближайшему Союзному 
Во err пому Командованию.

4. Ношение, укрытие и владение оружием или бое­
припасами. не будет рассматриваться как преступле­
ние в том случае, если это оружие и боеприпасы 
будут сданы, согласно требованию 2-го параграфа 
настоящего приказа.

5. Настоящий приказ не распространяется на не­
мецкую полицию в отношении ношения и владения 
оружием и боеприпасами в соответствии с усло­
виями, которые были или могут быть одобрены 
Союзным Контрольным Советом. Все виды оружия 
и боеприпасов, предоставленные в распоряжение 
германской полиции и местных властей, должны 
быть зарегистрированы в местных бюро Военного 
Правительства.

6. а) Настоящий приказ распространяется на всех 
лиц, а также на юридическое лицо или на группу 
лиц. Он не распространяется на военных или граж­
данских лиц союзных оккупационных сил.

Ь) Термин „оружие и боеприпасы” включает все 
виды огнестрельного оружия, в том числе охотничьи 
ружья, боеприпасы, взрывчатые вещества и холод­
ное оружие любого вида. Он не включает взрывчатые 
вещества, разрешенные Союзным Военным Коман­
дованием, для производства подрывных работ или 
аналогичных работ в карьерах и шахтах.

7. Лица, нарушившие данный приказ, подлежат 
уголовному преследованию и наказанию, вплоть до 
применения смертной казни.

Составлено в Берлине, 7 января Ш6 года.

Генерал-лейтенант Б. Г. РОБЕРТСОН 

Генерал-лейтенант Л. КЕЛЬН 

Генерал Армии В. СОКОЛОВСКИЙ 

Генерал-лейтенант ЛЮШ1УС Д. КЛЕЙ

BEFEHL Nr. 2
Einziehung und Ablieferung von Walten 

und Munition

Zwecks Entwaffnung der Bevölkerung und Förde« 
rung der öffentlichen Sicherheit in Deutschland 
erläßt der Kontrollrat folgenden Befehl:

1. Es ist jedermann verboten, Waffen und Mu­
nition zu tragen oder in Besitz oder Eigentum zu 
haben.

2. Wer Waffen oder Munition in seinem Besitz 
oder Eigentum hat, muß sie bei dem nächst- 
gelegeiien Alliierten Militärbefehlshaber binnen 
zehn Tagen nach Bekanntmachung dieses Befehlt 
abliefern.

3. Wer Kenntnis davon hat, daß irgendwo Waf­
fen oder Munition oder Vorräte an Waffen oder 
Munition oder Explosivstoffe oder Einrichtungen 
zur Herstellung von Waffen, Munition oder Ex­
plosivstoffen vorhanden sind, die nicht unter der 
Kontrolle der Alliierten stehen, muß hierüber so­
fort dem nächstgelegenen Militärbefehlshaber Mel­
dung erstatten.

4. Das Tragen, Verbergen, Verheimlichen oder 
der Besitz von Waffen oder Munition oder das 
Eigentum an solchen bleibt straflos, wenn sie gemäß 
den Bestimmungen in Ziffer 2 dieses Befehls ab­
geliefert werden.

5. Die Bestimmungen dieses Befehls sollen in 
keiner Weise die deutsche Polizei hindern, Waffen 
und Munition unter den vom Alliierten Kontroll­
rat festgesetzten oder noch festzusetzenden Be­
dingungen zu tragen oder in Besitz zu haben. Alle 
Arten von Feuerwaffen, die an die ordentliche 
Polizei und die örtlichen Behörden ausgegeben 
werden, sind bei dem örtlichen Militärbefehlshaber 
in ein Register einzutragen.

6. Für die Ausführung dieses Befehls gelten fol­
gende Bestimmungen:

a) Dieser Befehl erstreckt sich auf alle тЧіг- 
lichen und juristischen Personen oder Per­
sonenvereinigungen. Auf Militär- oder 
Zivilpersonen der Alliierten Besatzungsstreit­
kräfte findet er keine Anwendung.

b) Der Ausdruck „Waffen und Munition" um­
faßt Feuerwaffen jeglicher Art, einschließlich 
Jagdgewehre, Munition aller Art, Explosiv­
stoffe und Seitenwaffen aller Art Dagegen 
umfaßt er nicht: Explosivstoffe, deren Ge­
brauch die Alliierten Militärbehörden zu Ab­
bruchsarbeiten oder ähnlichen Arbeiten in 
Steinbrüchen und Bergwerken gestattet 
haben.

7. Wer diesem Befehl nicht nachkommt, setzt 
sich -^rechtlicher Verfolgung aus, wobei bis auf 
Todesstrafe erkannt werden kann.

Ausgefertigt in Berlin, den 7. Januar 1946.

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten 
Originaltexte dieses Befehls sind von В. H. Robert- 
son, Generalleutnant, L. Koeltz, Armeekorps-Gene­
ral, V. Sokolowsky, General der Armee, und Lucius
D. Cfay, Generalleutnant, unterzeichnet.)
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